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[Mporpammy mucuumnHel pa3padoran(a)(n) crapimuii npenogasatens, 6/c Hynanaesa W.1O. (Kadenpa anrnmiickoit
(UII0IOTH M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIH, PaKkynbTeT HHOCTpaHHbIX s13b1Kk0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb IUIAHMPYeMBbIX Pe3yJbTATOB O0Y4YeHMs] MO0 JUCHHUILUIMHE (MOAYJIIO), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYEMBIMH pe3yabTatamu ocsoenus OIIOII BO

O6y9aromuiicsi, OCBOMBIIMHI JUCIUILIMHY (MOYIIB), IOJDKEH 00IaaaTh CICAYIOIMMH KOMIICTCHIMAMH:

HIndgp Pacuimgposka
KOMIIETeHHHU npuodpeTaeMoii KOMIETEeHIIUH
IK-1 Bnaneer OCHOBHBIMHM CIOcOOaMM JOCTHIKGHUSI JKBHBAJIEHTHOCTH B MEPEBOAE M CIOCOOHOCTHIO

IMPUMCHATH OCHOBHBIC IIPUEMBI IEPEBO A

K - 1.1. 3HATH OCHOBHBIC JICKCHYCCKHE, TPAMMATHYCCKUE TPAHC(HOPMAIIMH, UCIIOJIB3YEMbIC B TICPEBOJIC C
ICXOTHOTO SI3bIKA HA NMEPEBOSIINIMA, TEOPUIO YKBUBAJICHTHOCTH IEPEBOAA U TIOHATHE aIeKBATHOTO
repeBojia

K - 1.2. YMeTh IpUMEHSTh OCHOBHBIE ITEPEBOTUECKIIE TPAHCPOPMALIUH TIPH MIEPEBOIE TEKCTA C HCXOAHOTO SI3BIKA

Ha HepeBO[lﬂIIII/Iﬁ, TaKHEC, KaK KOHKpETU3alus U reHepainsanus, METOHUMHUYECCKHUI nepeBoa,
AHTOHUMMYECKHI NepeBoa, nepeq)pampOBaHI/Ie, rpaMMaTUYCCKUEC 3aMCHbBI pa3JIMYHbIX TUIIOB U BUAOB,
TPAHCIIO3U M, [lO6aBJ'IeHI/Ie " OITyLICHUEC

IK - 1.3. BitajeTh TEXHUKOM MTPe0Opa3oBaHMs HCXOTHOTO TEKCTa B TEKCT MIEPEBOa U OCHOBHBIMH CIIOCOOaMHU
ITOCTH)KEHUS IEPEBOAYCCKON IKBUBAJICHTHOCTH

OO0y4aromuiics, OCBOMBIINH TUCIUILUTAHY (MOIYJb):

JloJDKeH 3HATh:
OCHOBHBIE JIEKCHUECKHE, TpaMMaTHUeCKHe TpaHc(opMmalyu, HCIOIb3yeMbIe B IMEPEBOJIE C MCXOJHOTO S3bIKa Ha
TIEPEBOISTINMI, TEOPUIO SKBHBAIICHTHOCTH TIEPEBOIA M MOHATHE aJIeKBaTHOTO TIEpEBOIa

JlomkeH ymeTb:

MIPUMEHSITh OCHOBHBIE IIEPEBOTIECCKHE TPAHC(HOPMAINU TIPH MEPEeBOJIe TEKCTa C UCXOTHOTO S3bIKa Ha TEPEBOISIIINH,
TaKue, KaK KOHKPETU3aIUsl ¥ TeHepaIn3alus, MCTOHUMUYECKUN MIEPEeBOJl, aHTOHUMHUYCCKHIA MepeBo, nepedpasupoBanue,
rpaMMaTHYCCKHUC 3aMCHBI Pa3IMYHBIX THIIOB W BUIOB, TPAHCIIO3UIIMS, TOOABICHHE U OMYIICHUC

ﬂOJ’I)KeH BJIaACTh:
TEXHUKOM npeo6pasoBaHI/m HUCXOAHOI'0 TEKCTa B TEKCT IMCPEBOAa U OCHOBHBIMU crocobamu JOCTUKCHUA
HepCBOHHCCKOﬁ OKBHUBAJICHTHOCTH

2. MecTo qucuumiIuHbl (MoayJisi) B ctpykrype OIIOII BO

Jlannas mucturummHa (MOAydh) BiimodeHa B pasmen  "B1.B.01.02  uctmmiawHBl  (MOAYTIH)"'  OCHOBHOM
npodeccrnoHabHOM 00pazoBarenpbHON mporpaMmbl 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBon u mepeBomoBencHUE (AHTITUACKAN
SI3BIK, HEMEIKU T SI3BIK))" u OTHOCHUTCSI K BapUaTUBHOM YaCTH.
OcBaunBaetcst Ha 2 Kypce B 4 cemecTpe.

3. O6beM TUCHUNUIMHBI (MOAYJIS) B 3a4€THBIX €IMHUIAX C YKa3aHHMEeM KOJIMYecTBAa YacoB, BbIJEJEHHBIX Ha
KOHTAaKTHYI0 padoTy ofydawuiuxcsi ¢ mpemnoaaBaTejeM (0 BHAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) U Ha CaMOCTOSITEJBLHYIO
padoTy o0yuarommuxcsi

OO0mas Tpya0eMKOCTh TUCIUILTHHEI COCTABISAET 5 3a4eTHBIX(bIc) enuuul(bl) Ha 180 yaca(oB).

KonraktHast pabora - 36 waca(oB), B TOM uucie Jekiuu - 14 gaca(oB), mpaktudeckue 3aHsATus - 0 daca(oB),
nabopaTtopHble paboThl - 22 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOATEIBHON paboThl - 0 aca(os). 0

CamocrosrtensHas padoTa - 108 yaca(os).
Kontpons (3auér / 3x3amen) - 36 yaca(oB).

Dopma MPOMEKyTOYHOTO KOHTPOJIS AUCLUIUINHEL: 3a4€T B 4 ceMecTpe.

4. Copep:kanue JUCHMILINHBI (MOIYJIs1), CTPYKTYPUPOBaHHOE N0 TeMaM (pa3/iejiaM) ¢ YKa3aHHeM OTBEIEHHOI 0
HAa HHUX KOJINYEeCTBA aKa/IeMHYeCKUX YaCOB U BHIOB Y4eOHBIX 3aHATHI



4.1 CTpyKkTypa H TeMaTH4YeCKHIl IVIaH KOHTAKTHOH M CAMOCTOSATEIbHOI pa6é0oThl 10 JUCHUILINHE (MOLY.II0)
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Tema 1. OCHOBHBIE HAaNPaBJICHUS PA3BUTHS TEOPUH TIEPEBOA,
1. | TMHTBHCTUYECKUE W SKCTPATMHIBUCTHUECKHIE ACTICKTHI 4 2 0 4 15
repeBoa.
Tema 2. CeMaHTHYECKHE U TPArMaTHIECKUE acIEKThI
2. 4 2 0 2 15
epeBoa.

Tema 3. Tumsl 5KBUBaJICHTHOCTH M KOHIICTIIINS
3. |[mepeBOIUMOCTH/ HEIEPEBOJUMOCTH B COBPEMEHHOM 4 2 0 2 15
nepeBoioBeicHn. OCHOBHBIE KaTETOPUH TEOPUH IEPEBOIA

4 Tema 4. ['paMMaTHYECKUE COOTBETCTBUS M IPaMMATHICCKHE 4 ) 0 4 15
TpaHcopMmanuy B IepeBoe.

5 Tema 5. CemaHTHUYECKHE Pa3JINYUS S3bIKOB M JIEKCUUECKHE 4 ) 0 4 15
TpaHcopMmanuy B IepeBoe.

6. Tema 6. [TpoGirieMbl PYHKIIMOHAIBHBIX CTHJICH U TIpolOiieMa 4 2 0 4 15
[epeBO/Ia CTHINCTHYECKUX PHUEMOB.

7 Tema Z CornmanibHas U peruoHagbHast nuddepenmarus 4 2 0 ) 18
QHTJIMIICKOTO SI3BIKA U €€ BIMSHUE HA TIEPEBOJI.
Hroro 180 u. 14 0 22 108

4.2 Coaep:xkaHue TUCHUTLUINHBI (MOTYJIsT)

Tema 1. OcHOBHbIE HANIPABJIEHUS] PA3BUTHS TEOPUH NePeBOa, JMHIBUCTHYECKHE U IKCTPAJIMHIBUCTHYECKHUE
acneKThl MepeBoja.

Teopust 3akonomepHbix coorBercTBuid S.M. Peukepa u A.U. ®enoposa, ee JOCTOMHCTBA U HeAocTaTKU. OCHOBHbBIE
JIOCTH)KCHUSI TCOPUM 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUH Ui Pa3BUTHA HAayKu O mepeBoie. TpaHchopMallMOHHAS TEOPHs
nepesoga W.U. Pe3una, B.IO, Posenngeiira u 0. Haiinpl, ee ocHOBHBbIE MOJIOKEHHS. YCIOBHUS NPUMEHEHUS TaHHOU
Mozenu. [IpobieMbl MOPOKAAOMICH TPAaMMATHKHU. Y CIIOBHS TpUMEHEHUs Monenu. CuTyaTuBHas MoJelb nepeBoaa B.T.
I'aka u . Karopna. loctonHCTBa M HEAOCTATKHU. Y CJIOBUS IPUMEHEHHSI.

Tema 2. CemaHTHYeCKHE U IPATMATHYECKHE ACMEKTHI epeBo/a.

Pomb cemMaHTHYECKHX, CHHTAKCHYECKMX W MParMaTHYeCKUX OTHOIICHWH B mepeBope. DpdekT mparMaTudeckoit
MOTHBAIIMN HCXOJHOTO co0OmeHns. MHOXECTBEHHOCTh M BapHaTHBHOCTH IEPEBOAUYECKUX pemeHud. Vepapxus ydera
MparMaTHKd W CEMaHTHKH HMCXOIHOTO TeKcTa B mepeBone. CHocoOBl COXpaHEHHS MParMaTH4ecKoil HarpaBlIeHHOCTH
TekcTa. BermoMoratensHast poiib rpaMMaTHYECKIX (CHHTAKCHIESCKHX ) OTHOIICHHH.

Tema 3. Tunbl 3KBHUBAJEHTHOCTH W KOHUENMIUS l'lepeBOZ[l/lMOCTl/l/ HEMepeBOAMMOCTH B COBPEMEHHOM
NmepeBoOaA0BECICHUUA. OcHoOBHBIE KaTeropuu TeoOpuu 1mepesoia

®dopmanbHasi, ceMaHTHYECKasl, CHTyaTHBHAs W MparMaTHyecKas SKBHBAJIEHTHOCTh. Teopus skBuBaneHTHOocTH B.H.
KomuccapoBa. DKBHBaJICHTHOCTh MEPEBOAA MPU Mepenaue (QYHKIMOHATBLHO-CUTYaTUBHOTO CoaepkaHus opurnHana (1-3
TUTBI HKBUBAJICHTHOCTH). JKBHBAJCHTHOCTh IEPEBOJIA MpPU IMEpeiaye CEMAaHTHKH S3BIKOBBIX CAUHUIL (4-5 THIIBI
9KBUBAICHTHOCTH). [IpobiieMa mepeBoIUMOCTH/ HEMEPEBOJUMOCTH B IEpPeBOe. ANICKBATHBIN, OYKBaJIbHBIH U CBOOOIHBIH
TIEPEBO/I.

Tema 4. 'pamMaTHyecKre COOTBETCTBUS M TPaMMaTHYecKHe TPaHc(opMalum B mepeBoje.

I'paMMmaTnvecKkie OSKBHUBAJICHTHI Ha YpPOBHE TIpaMMaTHYeCKUX KaTeropuii uacreil peun (CyIIECTBUTEIBHOE,
MpujlaraTeibHoe, MECTOMMEHHWE, YHWCIHTENIbHOe, TJaroi). ['paMmarHdeckue SKBUBaJCHTHl Ha YpOBHE '"TIIyOOKHX'
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropuid: "OOBEKT, MPOIECC, KauecTBO, OTHOIICHUE, [esTeNb, Lellb, HHCTPYMEHT, MNpPHYMHA WU
cnencreue”. TpaHcmo3unus, 3aMeHa (CIIOBOQOpPM, YacTed pedH, WICHOB NPEUIONKCHHS, MPUIATOYHBIX MPEII0OKEHUH,
TUTIOB CHHTAKCUYECKHX CBS3CH), T0OABIICHHUE, OIyIICHHE.

Tema 5. CeMmaHTHUYECKHE pa3jinyusd A3bIKOB U JICKCHYECKHE Tpchq)OpMa].ll/ll/l B IIepeBoje.



Tumbl TEKCHYECKOT0 3HAYCHHUSI CIIOBA: peepeHInaNbHOE, SMOTHBHOE U CTHIMCTHICCKOE U CIIOCOOBI HX IMEpeiayu B
nepeBosie. IlepeBon OAHO3HAYHBIX CIOB: AHTPONOHMMOB, TEPMHUHOB, TOIMOHMMOB, HAaMMEHOBAaHUN OpraHU3aLUH,
MEPUOTMYCCKUX H3IAHWA W T.M. llepeBoJy MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OC33KBUBAJIICHTHON IICKCUKU W "JIOXHBIX Jpy3eid”
nepeBomurka. Ilepegadya KOHTEKCTYyalbHOTO 3HAYCHHS CJIOB B mepeBone. Jlekcuueckwme TpaHchopMaIu B TIEpEBOJC:
KOHKpETHU3aIusl, TeHepaTn3alns, aHTOHUMUIECKUI TepeBOo/I, METOHUMUYIECKUH TIepeBo I, TiepedpasupoBaHue.

Tema 6. Ilpo0GaeMbl GyHKIHMOHATBHBIX CTHJIEH U MPo0JeMa NepeBoia CTHINCTHYECKIX IPHEMOB.

OcobeHHOCTH TIepeBoia OUIHANBHBIX JOKYMEHTOB, HAYYHBIX U TEXHHYECKHX TEKCTOB, ra3eTHO-TYOIMIIHCTHYECKUX
MarepuanoB. Crenudpuka XyaoxkecTBeHHOro mepeBoma. Cnemumduka mepeBoma mod3uu. IIpobnema mepeBoaa
crurcTrdeckux npuemos. IlepeBoa snutera. IlepeBon meradopst. TlepeBon metoHMOB. CHOCOOBI Nepeaun UPOHUH B
nepeBoie.

Tema 7. CounanbHas u peruoHajJdbHast Ilﬂ(l)(l)epeﬂ[lﬂa[ll/lﬂ AHIJIMHCKOI0 A3bIKA U €€ BJMsIHUE Ha nmepeBoa.

COIII/I&J'ILHLIC U PCTrUOHAJIbHBIC TMOACUCTEMBI SA3BIKOB M YYCT HX CHGHI/I(i)I/IKI/I B TMCPEBOAC. AMepI/IKaHCKI/Iﬁ u
6pHTaHCKHﬁ BapUAHTLI aHTJIMICKOrO SI3bIKa yyer HeKCH‘-ICCKOﬁ, CTHJIMCTUYECKON M rpaMMaTH‘IeCKOﬁ Ppa3HUullbl MEKIY
HUMU Ha OTale HUHTCPpHOpETAUKU HCXOAHOro TEKCTa A a[[eKBaTHOﬁ nepeaayn CoACp:KaHusd OpUrMHalla B IICPECBOJIC.
Hepe,uaqa 1 KOMIICHCal s CONUOPETUOHAIbHBIX ocobOeHHOCTEH HUCXOJHOTI'O TCKCTA.

5. TlepedyeHb Y4YeOHO-METOAUYECKOT0 o0ecHedeHUs] /I CAMOCTOSATEJbHOH paldoTel oO0ydamommuxcs IO
JUCHUITHHE (MOIYII0)

CaMmocrosiTenpHass paboTa OOYYarOUIMXCS BBITIONHSAETCS MO 33JaHUI0 W TIPH METOAWYECKOM PYKOBOJICTBE
mpemonaBaTens, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro yuactus. CamocTosTensHas paboTa mojapas3fessercs Ha
CaMOCTOATENIFHYIO pa0OTy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHAX M Ha BHEAYAWTOPHYIO CAMOCTOSITENBHYIO paboTy. CaMocTosITebHas
pabora oOy4aronuxcs BKIIOYAET KaK IOJHOCTHIO CaMOCTOSTENILHOE OCBOCHUE OTHEIBHBIX TEM (Pa3JIesioB) AUCUUIUIUHEL,
TaKk U npopaboTKy TeM (pa3aernoB), OCBaMBAEMBIX BO BpeMsl ayJUTOPHOH padoTel. Bo Bpems camocrosTenbHONW paboThI
oOydJaromuecss YUTAlOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3a/laHus,
HalpaBJIeHHbIC HA 3aKpeljIeHWe 3HaHUM M OTpabOTKYy YMEHUI M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U IPOMEXYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 10 JUCIUIIINHE.

Opl"aHI/ISaHI/Iﬂ CaMOCTOSITCIILHOMI pa6OTLI 06yqafonmxc;{ PErIaMCHTUPYETCA HOPMATUBHBIMU JOKYMCHTAMU, yqe6Ho-
MeTO,HH'-IeCKOﬁ nMTepaTypoﬁ 1 3JICKTPOHHBIMHU 06p330BaT€J'II)HI)IMI/I pecypcaMu, BKIIrO4asi:

[Mopsiok OpraHu3alid W OCYLIECTBIICHHUS 00pa30BaTENbHON AEATEIBHOCTH MO 00pa30BaTENbHBIM MpOrpamMMam
BBICIIEr0 00pa3oBaHusi - MporpaMmaM OakajaBpuaTa, MpOrpaMMaM CIHEHUATUTETa, HpOrpaMMaM MaruCTpaTypbl
(yTBeprkIeH nprukazoM MuHucTepcTBa 00pazoBaHus u Hayku Poccuiickoit @eneparuu ot 5 anpenst 2017 roga Ne301)

IMucemo MunucrepctBa obOpazoBanusi Poccuiickoit ®enepaumun Nel4-55-996un/15 or 27 wnosops 2002 r. "O6
aKTHBH3AI[UH CAMOCTOATEIHLHONU PabOTHI CTYJCHTOB BBICIIUX YIeOHBIX 3aBeIeHUI"

VYcraB denepaibHOro rocy1apCTBEHHOI0 aBTOHOMHOTO 0OpaszoBaresibHOTO yupexaenus "Kazauckuit (IpuBomkckuid)
(enepaybHbIi yHUBEpcHTET"

[paBuna BHYTpeHHETO pacropsiaka GenepaibHOro rocyJapcTBEHHOTO0 aBTOHOMHOTO 00pa30BaTeIbHOIO YUPEKICHUS
BEICcHIEro npodeccrnoHabHOTO 00pazoBanus "Kazanckuit ([IpuBomxckuit) GenepaibHbii yHuBEepcuTeT"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) denepaiabHOro yHUBEpCUTETA

6. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB MO JUCHUIIUHE (MOAYJII0)

@DOHJ OICHOYHBIX CPEACTB O AWCHUIUIMHE (MOIYJIO) BKIIOYAET OIEHOYHBIE MAaTepHalbl, HAaIpaBICHHBIC Ha
MIPOBEPKY OCBOCHHS KOMIIETCHIWH, B TOM YHWCIIC 3HAHUI, yMEHWHA W HaBHIKOB. DOHI OICHOYHBIX CPEACTB BKIIOYACT
OIICHOYHBIE CPE/ICTBA TEKYILEro KOHTPOJIS M OI[CHOYHBIE CPEICTBA IPOMEKYTOUHOH aTTeCTAIIH.

B (oHze O1IeHOYHBIX CPEACTB COAEPKHUTCS CIEAYIOIast HHPOPMAIHS:

- COOTBETCTBHE KOMIIETEHIINH IUIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHsI 0 JUCHUILTHHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPUH OLICHUBAaHUS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMITETECHIIHH;

- MeXaHn3M (OPMHUPOBAHMS OLEHKH 110 JUCLUIIIMHE (MOAYIIIO);

- ONIHCaHUE MOPAIKA MPUMEHEHHS 1 IPOLEAYPHI OLICHUBAHUS JUIS KaJKAOTO OLIEHOYHOTO CPECTBA;
- KpUTEPHUH OLIEHUBAHUS 11l KQXKJJ0T0 OLIEHOYHOI'O CPENICTBA;

- COACpKaHUEC OLCHOYHBIX CPEACTB, BKJIIOYasa Tpe60BaHI/IH, NpeaABbABIACMBIC K ZleﬁCTBPIHM 06yqafonmxca,
JACMOHCTPUPYCMBIM pE3YyJibTaTaM, 3aIlaHns pa3JIMIHbIX TUIIOB.

®DOH]I OIICHOYHBIX CPEJICTB 10 TUCIHIUIHHE HaxoauTcs B [Ipmroskennn | k mporpaMme JUCIUIUTHHBL (MOIYITIO).



7. IlepeyeHb JIUTEPATYPHI, HEOOXOAUMOIM /151 0CBOECHHS TUCHUIITUHBI (MOAYJIsA)

OcBoeHNE UCHMILTAHBI (MOAYJISA) TpearnoaraeT u3ydeHHe OCHOBHOUW W JOTOJHHUTEIBHOW Y4eOHOH nuTepaTyphl.
JIutepatypa MOKeT OBITh TOCTYITHA OOYUYaIOUTUMCS B OJJHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (JTOO B 000WX U3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHUJEC - YEPC3 IJICKTPOHHBIC OMOIMOTEYHBIE CUCTEMEI HA OCHOBAHUHU 3aKIIOUeHHBIX KDY AO0TOBOPOB
C HpaBOO6JIa,HaT€J'IHMI/I;

- B Ie4aTHOM BHJe - B Hayunoi#i 6ubnuoreke EmaOyxckoro mactutyra KOY. OOyuaroniyecs: moaydaloT y9eOHYIO
JUTEepaTypy Ha abOHEMEHTE II0 YWTATEIbCKMM OWJIeTaM B COOTBETCTBHHM C IpaBUIIAMU TOJNb30BaHus HaywHoit
OHUOINOTEKOI.

DNeKTPOHHbIE U3/aHUsI JOCTYIHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JI00OW TOYKHM MPH BBEACHHU OOYYAIOIIMUMCSl CBOETO JIOTHHA H
mapojs OT JMYHOro KaOwHeTa B cucTeMe "DNeKTpOoHHBIH yHuMBepcuTeT". IlpM WCHONB30BaHWU TICUATHBIX W3AAHUMA
OubIMOTEeYHBIH (OHM JNOHKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH UMHU M3 pacueTa He MeHee 0,5 3K3eMInIsipa KaKIoro H3 HM3AaHHM
OCHOBHOH JuTeparypbl U He MeHee 0,25 3Kk3eMIuIsipa AOMOIHUTEILHOMN JINTEPAaTyphl Ha KaXKA0T0 00y4aromerocs: U3 4ucia
JIUII, OTHOBPEMEHHO OCBAHWBAIOUINX JTAHHYIO JUCIUILTUHY.

[TepedeHb OCHOBHOM M TOTIOMHUTEILHOW YIeOHOM TNTEPaTyphl, HEOOXOAMMOM IJI1 OCBOCHHUS TUCITUTUIMHBI (MOIYIIS),
Haxonutcs B [lpnnoxkennn 2 x paboueit mporpamme AUCIUIUTHHBL. OH MOATICKUT OOHOBIICHHUIO ITPH U3MEHEHUH YCIIOBHH
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobmagatenssMu 3JEKTPOHHBIX W3JAaHUH M MPH M3MEHEHHWH KOMIUIeKToBaHHus (HoHmoB HaydHoit
oubmmorexkn Enadysxckoro nacturyra KOV,

8. Ilepeuens pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TETeKOMMYHUKAIMOHHON ceTu '"HWHTepHeT', He00XOAUMBIX A
OCBOEHH S JUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)
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9. MeToanyeckue yKa3aHus 1Jis1 00y4YaOUIUXCH M0 0CBOSHHMIO TN CUMILIMHBI (MOLYJIs1)

Buj pa6or MeToanyeckne peKoMeHIalUuu

JEKIUN Jlekuuy HampaBJIeHB! Ha COOOICHNE OCHOBHBIX CBEICHHUH 110 YaCTHOI TEOpUH MEPEBOAA, T.€. TEX
BOIIPOCOB, KOTOPBIE SIBISIFOTCS] OCHOBHBIMHU 1 TIPOOJIEMHBIMH ISl TAHHOW ANCHIUIUTHHEL, TIPU MEPEBOAE C
AQHTIIMICKOTO A3BIKA Ha PYCCKHUM U C PYCCKOTO Ha aHTIIMHCKUH A3bIK. OOy4aromuMcst CIeyeT BECTH
KOHCIIEKT JIEKIINH, (PUKCUPYS KITIOYEeBbIE MOMEHTHI M HanOoJIee BaXKHBIE OTPEICIICHNS IIOHATHH 9aCTHON
TEOPHH MEPEBOAA AT TOTO, YTOOBI HCMONB30BATh 3TH KOHCIEKTHI PH MOJTOTOBKE K HTOTOBOH 1
MPOMEKYTOYHOU aTTeCTALNH.

npaktrueckne | [IpakTndeckne 3aHATHS BKIIOYAIOT BOIIPOCHI, OTHOCSIINECS K TEOPUH AUCUUIUINHEL [Ipeamonaraercs,

3aHATHUSL YTO B AyAUTOPHH O KaXKIOMY BOIIPOCY OyAET OCHOBHOM NOKJIAIIHK, OCTATBHBIC CTYJCHTHI OyIyT
JIeNaTh JOTIOJTHEHHS K €T0 COOOIIECHHIO Ha OCHOBE MaTepHaia, HaiJeHHOTO CAMOCTOATENEHO B
PEKOMEHTYEMOM OCHOBHOH | JIOTIOTHUTEIHHON JTUTEpAType 0 00CyKIaeMO TeME.

CaMOCTOSI- ITpu m3yuenunu xypca "Teopus nmepeBoaa’ CTyIEHTHI JODKHBI YISNITh 0C000€ BHUIMaHNE
TeJbHas paboTa | caMOCTOSATENbHOMN padoTe. J[Jis 6osiee MOJTHOTO YCBOSHUS COJEPIKAaHUS BCEX Pa3IesiOB JUCIIUATIIMHBI
HE00X0IMMO PaboTaTh CO CHENHATBHOM JTUTEPaTypoi U IEPHOANIECKUMH M3AaHusIMH. [lpn oncke
JIOTIOTHUTEIBHOM HH(POPMAIIHH 110 TOH WIM WHON M3yYEHHOH TeMe JUCIUIUINHBI CTYACHTH MOTYT
WCIOJIb30BaTh CETh IHTEpHET.
BrInosHeHue MPakKTHYSCKUX TOMAITHHUX 3aIJaHUi JJOJDKHO OBITh MPOKOMMEHTHpoBaHO. Ocoboe
BHHUMaHUE HY>KHO YAEIUTh U3yUYEHUIO TeX pa3AesioB AUCLUUIUIHNHBI, KOTOPbIE UMEIOT MPSMOE OTHOILLIECHUE
K [IPaKTUYECKOU AESITENLHOCTH MEPEBOTUHKA.
3amaHus K IPaKTUYECKUM 3aHSITHSIM TOJ00paHbI B COOTBETCTBUU K U3y4aeMbIM TCOPSTUICCKAM
BOIPOCaM, MOATOMY MPHU X CAMOCTOSITEIbHOM BBIIIOJIHEHUH PEKOMEH/IyeTCsl CHavaja MOBTOPUTH
H3ydaeMylo TeMY, a 3aTeM IPUCTYIATh K BHIIIOJIHEHHUIO TIEPEBOA, CIEIYSI METOJHIECKUM
PEKOMEHIANNSAM K KOKJIOMY PAKTHIECKOMY 3aJIaHHIO.

9K3aMeH IIpu moaroToBKE K 3K3aMEHY HEOOXOIMMO HCIIOJIB30BaTh PEKOMCH/IOBAHHBIC YICOHUKY, YUCOHBIC U
CIPaBOYHBIC MOCOOUSI, 3aITUCH B PabOYCH TeTpaIy JUIsl MOJIOTOBKH K MPAKTUYCCKAM 3aHSATHSIM.
Heo6xoauMo omupaThesi Ha HCTOYHUKH, KOTOPbIe pa30upaiuch Ha MPAKTHIECKUX 3aHATUIX B TEUCHUE
cemectpa. [loBTOpeHne mpoiieHHOro MaTepHraa npeamnosaraeT 00o0menune, yriryoieHne, a B psae
Clly4aeB M pacIIMpeHre YCBOSHHBIX 3a ceMecTp 3HaHui. [Ipu moBropeHnu yueOHOro MaTepuaa
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Bupn pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

HEOOXOIMMO OPUECHTHUPOBATHCS Ha MEPEUCHb BOIIPOCOB K SK3aMEHY.

10. ITepevyenr HHPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCHOJb3yeMbIX NPH OCYINECTBJICHHMH 00pPa30BaTeJLHOIO
nponecca nmo JUCHHMILIAHE (MOAYJII0), BKJIIOYAs INepedYeHb NMPOrpaMMHOro ofecrmedyeHuss M HH(OPMANHMOHHBIX
CIPABOYHBIX CHCTeM (MPHU HEOOXO0IUMOCTH)

IMepeuenb MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH, MCIOJNB3YEMbIX MPH OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTENbHOrO MpoLecca Mo
MUCLUIUIMHE (MOJYJI0), BKJIIOYAs MEepeueHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHuss U MHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npexacrasieH B [Ipunoxenun 3 k pabodeii mporpaMMe AUCIHUILINHBI (MOTYJIs).

11. Onucanue MaTepUAILHO-TEXHHYECKOl 0a3bl, HEOOXOQUMOIl /IS OCYLIECTBJIEHHSI 00pa30BaTeJbHOI0
nporecca no JHCHUILTHHE (MOYJII0)

MaTepI/IaHLHO—TeXHI/I‘{eCKOC obecrieucHue 06pa30BaTeJ’ILHOFO mnmpounecca 1no JUCHUIIINHE (MOHyJ’IIO) BKJIIOYACT B ce0st
CJICAYIOMINEC KOMIIOHCHTHI:

IMomerieHnst Ui CaMOCTOSITENLHON PaboOThl 00YYAIOUIMXCS, YKOMIUICKTOBAHHBIE CHEHHUATU3MPOBAHHON MeEOesbio
(CTONBI M CTYNIbSI) M OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHOM TEXHHKOW C BO3MOXKHOCTBIO IMOAKIIOUEHHUs K ceTH "HHTepHeTr" u
obecriedeHreM I0CTyNa B 3JEKTPOHHYIO HHPOPMAITMOHHO-00pa3oBaTenbHyto cpeny KOVY.

VYueOHble ayIUTOPUM IJIsi KOHTAKTHOM pabOTBHl C IIpenojaBaTeieM, YKOMIUICKTOBAHHBIC CIICIMAIN3UPOBAHHOMN
MeOEIBIO (CTOJIBI U CTYJIIbS).

423600, Pecrrybnuka Tarapcran, r.Enabyra, yi. Kazanckas 89, aym.93

YueOHas ayauTopus Il MPOBEIACHUS 3aHATHI JIGKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIIA, TPYIMIIOBBIX H
WHAWBUIYaNbHBIX KOHCYIBTALNH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHON aTTeCTalluu

Kommnekt mebenu (mocanodnsix MecT) 34 mr. Kommiekt mebenu (IocagoyHbIX MECT) IUIsl TperojaBaTelis | ImiT.
Jocka menoBasi HacteHHast TpexcrBopuaras 1 mr. HoyrOyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHeT,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpHAasi CETh, JOCTYH B DJEKTPOHHYIO HH(OPMAIMOHHO-00pa3oBaTenbHylo cpexy. Habop
y4eOHO-HATJISTHBIX TTOCOOMIT: KOMILIEKT IIPE3CHTaLNA.

423600, Pecniyonuka Tatapcran, r.Ena0yra, yin. Kazanckas 89, ayn.98

VYueOHass ayauTopus IJisi MPOBEACHUS 3aHATUI JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHI CEMHUHAPCKOTO THIIA, TPYIIIOBBIX H
WH/IMBUYAIBHBIX KOHCYJIBTALUHN, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS M IPOMEKYTOYHON aTTeCTalluu

Kommnekt mebenmu (mocanodnsix MecT) 90 mr. Kommekt mebenu (1ocagouHbIX MeCT) IUIsl perojaBaTelis 1 ImiT.
WuaTtepakTuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mt. MonuTtop LG,22d 1 mrT.

IIpoextop Panasonic VX400 1 mt. Mynstumeanitabiii oxkpan 1 mt. Komonku 20w 6 mit. Jlocka MenoBast Ha HOKKax |
mT. BebG-kamepa 1 mT. Beixog B UWHTepHET, BHYTPHBY30BCKas KOMIBIOTEpHAs CE€Th, ITOCTYI B JJIEKTPOHHYIO
nH(OPMAMOHHO-00Pa30BaTEILHYIO CPEY.

12. CpeZ[CTBa ajantTanui npenoaaBaHus JUCHUILVIMHBI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqaloumxca HHBAJIUAOB M JHI C
OrpaHU4Y€HHBIMHU BO3MOKHOCTAMM 310POBbA

IMpu HeoOXoAMMOCTH B 00pa30BATENILHOM MPOILECCE MPUMEHSIOTCS CIEAYIONIME METOAbl U  TEXHOJIOTHH,
obJeryaroniye BOCHPUITHE WHPOPMAIMK OOYYAIOIUMHKCS MHBAIUAAMH U JIMIAMU C OTPAHHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0POBBSI:

- CO3JaHHE€ TEKCTOBOM BEpPCHUHN J000r0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTA s €0 BO3MOXXHOTO npeo6pa3OBaHI/1;1 B
AJIBbTCPHATUBHBIC q)OpMLI, yLlO6HLI€ JUTA pa3iiIndHbIX HOHL30BaTeJ’Ieﬁ;

- CO3JaHWe KOHTEHTAa, KOTOPHIA MOXKHO TPEICTABHTH B PazIMYHBIX BHAAX Oe3 MOTepH MAaHHBIX HIU CTPYKTYPHI,
MIPEIYyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MACIITAaOMPOBAaHUS TEKCTa W HU300pakeHWH Oe3 TOTepH KadecTBa, IPEeIyCMOTPEThH
JIOCTYTIHOCTH YIIPaBICHHUS KOHTEHTOM C KJIaBHATYPHI;

- CO3[IaHHE BO3MOXKHOCTEH Il 00YYAIOIIMXCSI BOCIIPUHUAMATD OJJHY U Ty K€ HH()OPMAIMIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HaTpuMep, TakK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONydYald HH()OPMAIMIO BHU3YaJlbHO, C HAPYIICHUSMH 3pPCHHS -
ayIuanbsHo;

- [IMPUMCHCHUC TMPOIrpaMMHBIX CpPCIACTB, 06CCHG‘-II/IBE[IOHII/IX BO3MOXHOCTb OCBOCHHsS HaBBIKOB H yMeHHﬁ,
(bOpMI/IpyeMLIX ZlI/ICIIHHJ'IHHOﬁ, 3a CU€T AJIBTCPHATUBHBIX CHOCO60B, B TOM YHCJIC BUPTYaJIbHbIX na60paTopI/H71 u
CUMYJIALIUOHHBIX TeXHOJ’IOI‘Hﬁ;

- TpPUMEHEHHE IUCTAHIMOHHBIX O00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTWH i mepemadn WHGOPMAIMH, OpTaHU3aINH
pa3IMYHBIX (OPM HHTECPAKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOTHI 0OYYaroOIIErocs C INPErojaBaTelieM, B TOM 4YHCIC BEOWHApOB,
KOTOPBIE MOTYT OBITh HCIOJB30BAHBI [UIS MPOBEACHUS BUPTYAJIbHBIX JICKIUIA C BO3MOXKHOCTHIO B3aUMOJICHCTBHS BCEX
YYACTHUKOB JHMCTAHIIMOHHOTO OOYYCHUs, MPOBEIACHUS CEMHHAPOB, BHICTYIUICHUS C JTOKJIAJaMH U 3alIUThI BBITIOJTHEHHBIX
paboT, NpoBeICHNS TPSCHUHIOB, OPTaHU3aIlUH KOJICKTUBHON paOOTHI;

- TpPUMCHEHWE JWCTAHIMOHHBIX O00pa30BATENBbHBIX TEXHOJOTHH I OpraHu3amuu (QOpM TEKYIIEro W



MIPOMCIKYTOYHOT'O KOHTPOJIA;

- YBENIMYEHHE TPOJODKUTENFHOCTH CHadu OOYyJalomMMCS WHBAIAIAOM WM JIUIOM C OTPaHHMYCHHBIMH
BO3MO>KHOCTSIMH 3/I0POBBSI POPM IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALIMH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHON MPOJOIDKUTEIBHOCTH HUX
clauu:

- MPOIOJDKUTEILHOCTH CAaud 3a4€Ta WM dK3aMeHa, MPOBOAMMOIO B MHUChbMEHHOW ¢opme, - He Oosiee uem Ha 90
MUHYT;

- TPOJOJDKUTEILHOCTH MOJArOTOBKM OOYYalOIIErocss K OTBETY Ha 3a4éTe WM IK3aMEHE, MPOBOJMMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yeMm Ha 20 MUHYT;

- POJIOJKUTEIILHOCTH BBICTYTIICHHS 00YYaroIerocs MpH 3aliuTe KypcoBol paboThI - He Ooiee 4yeM Ha 15 MUHYT.

[Iporpamma coctaBiena B coorBetcTBuH ¢ TpeboBanusmMu @I'OC BO n yue6HBIM I1aHOM 110 HampasieHuto 45.03.02
"JIuarsuctrka" u npodwmo nmoarotoBku "IlepeBo u mepeBomoBeAeHUE (AHTTUHACKUHN S3bIK, HEMEIKUH SI3bIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHsI O JUCUUIUTUHE (MOJYITIO)

Kon U HanMeHoBaHue | MHAMKATOPBI poctukeHusi | OLeHoOYHBbIe  CPeACTBa  TeKYIIero
KOMIIeTeHIIUH KOMIIeTeHIU i KOHTPOJISt | NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu

I1K-1 - BnageeT 0OCHOBHBIMU K - 1.1.  3nate  ocHoBHBIEe | TeKkymuii KOHTPOJIb:

croco6amu JOCTHKEHHS JIEKCUUYECKUE, rpaMMaTH4ecKye | Y CTHBIH ompoc:

SKBUBAJIEHTHOCTH B EPEBOJIE U TpaHcopmanny, ucnoibdyemble B | Tema 1. OcHOBHBIE  HampaBieHHA

CIOCOOHOCTBIO IPUMEHSITH MepeBOie € HUCXOJHOIO fA3bIKA Ha | pa3BUTHUS TEOpHH nepeBoya,

OCHOBHBIE IIPHEMBI IIEPEBOA MePEeBOISIINIH, TEOPHUIO | JIMHIBUCTHYECKHUE u
SKBHUBAJICHTHOCTH TEPEBOJA U MOHATHE | SKCTPATMHTBUCTUICCKHE ACTICKTHI
aZIeKBaTHOTO IIepeBo/Ia nepeBoa.
IIK - 1.2. YMeTs npuMeHsATh OCHOBHBIE | Tema 2. CeMaHTHYECKUE u
mepeBoIdeckre TpaHchOpMalMyu TIPH | MParMaTHdeckue AacleKThl  IepeBoja.
MepeBo/ie TEKCTa C UCXOMHOTO si3plka Ha | Tema 3. Tumbl SKBHBAJICHTHOCTH U
TIEPEBO AN, Takue, KaK | KOHIICTIIIUS IePEeBOANMOCTH/
KOHKpeTH3aluss M  TIeHepanu3alus, | HENepeBOJUMOCTH B COBPEMEHHOM
METOHUMUYECKUH nepeBoJi, | nepesogoBeaeHUN. OCHOBHBIE KaTErOpUU
QHTOHUMHYECKUI HepeBoJl, | TEOpUH nepeBoja
nepedpasupoBanne, rpammarudeckue | Tema 4. I'paMmariyeckue COOTBETCTBHS
3aMEHbl pA3IMYHBIX THIIOB M BHJOB, | U TpaMMaTH4ecKue TpaHchOopMaluud B
TPaHCIO3HIINS, noOaBieHUE U | TIepeBoe.
ONyLIEHHE. Tema 5. CeMaHTHUYECKHE pa3IHUHUIL
INIK - 1.3. Bnamets TEXHUKOH | SA3BIKOB W JIEKCHYECKHE TpaHCchopmammu
mpeoOpa3oBaHUsl HCXOJHOTO TEKCTa B | B mepeBoie.
TEKCT TepeBoja ©  OoCHOBHBIMHU | Tema 6. IlpoGmemsl (yHKIMOHAIHHBIX
crocobamu OCTHKEHUS | CTHIEH u mpobiema nepeBoia

NIepEeBOYECKON IKBUBAJIEHTHOCTH

CTHUJINCTUYECKUX IIPUEMOB.
TecTtupoBaHue:

Tema 4. I'paMMaTudecKkre COOTBETCTBHS
U TpaMMaThvecKue TpaHchopMaluyd B

nepeBoJe.

Tema 5. CemaHTHuUeCKHE Pa3IUYHS
S3BIKOB M JIEKCHYECKHE TpaHCGhOpMauu
B mepeBoie.

Tema 7. CommanmbHass W perdoHAIbHAS
muddepeHManys aHTJIMACKOTO S3bIKa U
ee BITUSHHE Ha ITEPEBOI.

IucbMeHHOE TOMAalIIHee 3a/1aHue:

Tema 2 CemaHTHYeCKUE u
MParMaTU4YeCKUe acleKThl MEPEBOIA.
Tema 6 IlpoGmembl (QyHKIMOHAIBHBIX
cTuIei u npobiema nepeBoia
CTHJIUCTUYCCKHUX MMPUCMOB.
IIpoMe:kyToUHAasi aTTeCTALUSA:

3ager

2. Kputepuu oueHnBaHusi c(pOPMUPOBAHHOCTH KOMIIeTEHIH A

Komnerenuus

Broicoknii ypoBens | Cpeanuii ypoBeHb Hu3kuii ypoBeHb Hwu:xe noporosoro

(OTJINYHO) (xopo1o) (une YPOBHS
(86-100 6ass10B) (71-85 6an710B) YAOBJIETBOPUTEIbHO) (ue
(56-70 6an10B) Y0BJ1eTBOPHUTEILHO
)
(0-55 6aaJ10B)

IK-1 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHbIE He 3HaeT ocHOBHBIE

JIEKCUYECKHUE, JIEKCUYECKHUE, JIEKCUYECKHUE, JIEKCUYECKHUE,

rpaMMaTHYCCKHE rpaMMaTHYCCKHE rpaMMaTUYECKUE rpaMMaTUYECKUE




TpaHchopmanuu, TpaHchopmanu, TpaHcdopmauny, TpaHcdopmauny,
UCIIOJIb3yEMBIE B UCIIOJIb3yEMBIE B UCIIOJNIb3yEMBbIC B UCIIOJNIb3yEMBbIC B
nepeBo/ie C nepeBo/ie C HepeBoJie C UCXOMHOTO | IIepeBOxe C
HCXOJTHOTO SI3bIKa HCXOJTHOTO SI3bIKa Ha | sI3bIKa HA HCXOJHOTO SI3bIKa Ha
Ha TIePEBOAIINH, MePEBOISAIINH, TepeBOIAIINH TepeBOIAIINH,
TEOPUIO OCHOBBI TEOPHH TEOPUIO
9KBHBAJICHTHOCTH 9KBHBAJICHTHOCTH 9KBHBAJICHTHOCTH
nepeBoja u nepeBoa nepeBoJa ¥ NOHATHE
TIOHSTHE aJIeKBaTHOTO
aJIEKBaTHOTO nepeBoja

nepeBoia

YMeer npuMeHsiTh | YMeeT NpUMeHsITh YMeeT npuMeHsTh He ymeer npumeHsTh
OCHOBHbBIE OCHOBHbBIE 6azoBble OCHOBHBIE
nepeBoYECKUe nepeBoYECKHe HepeBOAYECKHE HepeBoAYECKHE
TpaHchopmanuu TpaHcopMmanuy npu | TpaHCHOPMAIUHK TIPH TpaHcdopMauuy npu

[PH NIEPEBO/IC
TEKCTa C UCXOJAHOTO
SI3bIKA HA

TIEPEBOIC TEKCTA C
HCXOOHOTO A3BIKA Ha

NEPEBOJAIINM, TAKUE,

TIEPEBOJIE TEKCTA C
HMCXOHOIO SI3BIKA Ha
NepPEeBOAIIMNM

TIEPEBOJIE TEKCTA C
HCXOJHOIO SI3bIKa Ha
[IEpPEBOSIMM, TaKHE,

TIEPEBOISALINIM, KaK KOHKpEeTH3alus 1 KaK KOHKpeTHU3alus 1
TaKHe, KaK reHepain3anus, reHepainn3anus,
KOHKpETH3aLus U rpaMMaTUYECKUE METOHUMHYCCKHI
reHepaIn3anus, 3aMEHbI PA3INIHBIX MepeBo/I,
METOHMMHUYECKUHN THUIOB U BUJOB, AHTOHUMMYECCKUM
MePeBo/I, TPaHCIIO3UIINA, MepeBo/I,
AHTOHUMUYECKUM nobaBlIeHUE U nepedpa3zupoBaHue,
MePEeBO/I, OTyIIeHHE rpaMMaTUYECKUE
nepedpasmupoBaHue, 3aMEHBI Pa3INYHbIX
rpaMMaTUYECKUE THUIIOB U BUJOB,
3aMEHbI PA3JINYHBIX TPAHCHO3ULIMS,
THIIOB U BHOB, nobasieHue u
TpPaHCIO3ULIUA, ONyLIeHHE
nobasieHuEe U

OnyuIeHHe

Bnaneer texnukoii | Bimameer TeXHUKOM Braaneer ocHOBHBIMU He Bnageer
npeoOpa3oBaHus npeoOpa3oBaHus cpencTBaMu TEXHUKOM
HCXOJHOI'0 TEKCTa B | MCXOJHOIO TEKCTa B npeoOpa3oBaHus npeoOpa3oBaHus

TEKCT MepeBojia u
OCHOBHBIMU
criocobamu
JIOCTHOKEHUS
NIEPEBOUECKON
SKBUBAJIEHTHOCTH

TEKCT MepeBojia u
HEKOTOPBIMHU
criocobamu
JIOCTHOKEHUS
NIEPEBOTUECKON
SKBHBAJIEHTHOCTH

HUCXOJHOI'o TCKCTa B
TEKCT IEPEBOJa

HCXOIHOr0 TEKCTa B
TEKCT MepeBoJia U
OCHOBHBIMU
crocobamu
OCTIOKEHUS
[IEpPEBOTYECKON
J9KBHBAJECHTHOCTH




3. Pacnipenesienne oneHoOK 3a (popMbl Tekyliero KOHTPOJISI H MPOMEKYTOYHYI0 aTTeCTAIUIO

Texkymunii KOHTPOJIb:

1. Ycraerit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6 — 30 6amnos
2. Tectuposanue: Tema 4,5,7 — 10 6amtoB
3. ITuceMenHOe momarinHee 3aganue: Tema 2,6 — 10 6amioB

BelnosHeHHe Ka)kKI0ro OIEHOYHOTO CPEeJCTBAa OLEHMBAETCS IO MIKajJe: OTIMYHO, XOPOILIO, yJOBIETBOPHUTEILHO,
HEY/I0BJIETBOPUTEIBHO.

OO1mas oneHka 3a TeKyIUi KOHTPOJIb NPe/ICTaBIsieT co00H cpeHee 3HaYeHHE MEXly NOJTYYSeHHBIMH OLIEHKaMHU
3a BCE OLICHOYHBIE CPE/ICTBA.

Hroro: 30+10+10=50 6amioB
IIpome:xyTouHas arTectanus — 3ader- 50 6aymroB

ITpomexyTouHast aTTeCTaIMs 110 JAaHHOW AWCIMIUIMHE IIPOBOANTCA B (DOPME YCTHOTO OTBETa 00ydaromerocs. 3a4eT
MIPOXOJUT 10 OMITeTaM.

[IpemoaBaTens, MPUHUMAIOMININ 3a4eT OOeCIeurBaeT CIyJYaifHOE pacIipelelieHie BapHaHTOB 3a4ETHBIX 3aJaHUil
MEKIY O6y‘{aIOIJ11/IMI/IC}I C IIOMOULIBIO 6I/IJ'IGTOB I/I/I/IJ'II/I C NPUMEHCHHUEM KOMIIbIOTCPHBIX TeXHOJ’lOFI/lI\/’I; BIpaBC 3a/iaBaTb
06yqa10meMyc;1 JONOJIHUTEJIbHBIC BOIIPOCHI U 1aBaTh AOIMOJHUTCIIbHBIC 3aJaHUs IOMHUMO TEX, KOTOPHIC YKAa3aHbI B ounere.
3a4eTHbI OUIIET COCTOUT U3 IBYX BOIPOCOB!

1. Teopernyeckuii Borpoc — 25 GayioB
2. IIpakruueckoe 3aganue — 25 6GamuioB

BeinonHeHe KaXI0To0 3aJaHusl 32 IPOMEKXYTOYHYIO aTTECTAIMIO OLICHUBACTCS T10 MIKaJe: 3a4TeHO, HE 3a4TEeHO.

OOmas oreHka 3a MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAlMIO NMPEJCTaBIsIeT COOOH cpelHee 3HAUCHUE MEXIy IOJydeHHBIMHU
OILIEHKaMU 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA TPOMEKYTOUHON aTTeCTallNH.

B ciryyae HEBO3MOXHOCTH YCTAHOBJICHHS CPEIHETO 3HAUEHHS OLIEHKH 33 MPOMEXYTOUHYIO aTTeCTaluio (HalmpuMep,
«XOPOILIO» WM «OTJIIMYHO»), UTOTOBAasI OLIEHKA BBICTABISICTCS K3aMEHATOPOM, UCXOAS M3 NPHHIMIIA CIPABEIJIMBOCTH U
OecnprCTPaCTHOCTH Ha OCHOBAaHMM OOIIEro BIICYATJICHHS O KauecTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHMS OOyYaroIIMMCs
JUCHUIUTMHBL (MOIynst). MIToro: mo uroraM TEKyHIET0 KOHTPOJSA M MPOMEXYTOUYHOM aTTeCTalMy OO0y4aroIIMCS MOXKeT
nonyautsk 50+50=100 Gamnos.

Bunel oneHok:

Jns 3auera:
3auteno (56-100 6anmoB)
He 3aureno (0-556am10B)

4. OueHOYHBIE CPEICTBA, MOPSIAOK HX MPUMEHEHUs 1 KPUTEPHHU ONleHNBAHUSA

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

YcTHBIH ompoc MPOBOAUTCA Ha MPaKTHIECKUX 3aHATHAX. OOydaromuecs BHICTYIAIOT C JOKIaJaMH, COOOIICHISIMH,
JIOTIONTHEHUSMH, YYacTBYIOT B IHCKYCCHH, OTBEYAIOT Ha BOMIPOCHI IpemonaBaTens. OIEHWBAETCS YPOBECHb IOMAIlHEH
MOJTOTOBKH 110 TeMe, CIIOCOOHOCTH CHCTEMHO M JIOTHYHO W3JIaraTh MaTepuaj, aHaIW3upOoBaTh, (HOPMyTHpOBAThH
COOCTBEHHYIO MTO3UIINIO, OTBEYATH HA JOMOJHHUTEIEHBIE BOTIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

Banabl B untepBaje 27-30 craBarcs, ecju o0yyalomuiics B OTBETE KaUeCTBEHHO PACKPBUI COACPIKAHUE TEMBI.
OTBeT XOpomio CTPpYyKTypupoBaH. [IpekpacHO OCBOEH MOHSATHHHBIN ammapat. [IpoaeMOHCTPHUPOBAaH BBICOKHI YPOBEHb
MTOHNMAaHHS MaTepHuaa, IPEBOCXOIHOE yMEHHNE HOPMYITHUPOBATE CBOH MBICIIH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

Baanbpl B uHTepBaJie22-26 cTraBsTCH, €CJIM 00y4arolMiicss PacKpbUl OCHOBHBIE BOTMPOCH! TeMbl. CTpyKTypa
OTBETa B IIEJIOM aJIeKBaTHA TeMe. XOpPOIIO OCBOEH MOHATUMHBIA ammapar. [IpomeMoHCTpuUpOBaH XOpOUIMM YpOBEHB
TOHUMaHHS MaTepHuaia, Xopoliee yMeHue (OpMyIHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHHS.

Banapl B uHTepBase 18-21 craBfATCA, ecad OOYYAMIIHMIICA YAaCTUYHO packpbul Temy. OTBeT cnabo
CTpYKTYpupoBaH. [[OHATHHHBINA anmapar OCBOCH YaCTHYHO. [[OHMMAaHUE OTAEIBHBIX MOJOXCHUN U3 MaTepHaja Imo TeMe,
YIIOBJICTBOPUTEIBHOEC YMEHUE (POPMYIUPOBATH CBOM MBICITH, 00CYXIaTh TUCKYCCUOHHBIC TIOJI0KCHUS.

Banaer B unTepBane(-17 craBsarcs, eciim o0yuawmmiica TeMy He packpbul. [IoHATHUHHBIN ammapaT OCBOEH
HEYJIOBIEeTBOpUTEIbHO. [loHUMaHuWe wMarepuana (parMeHTapHOe WM OTCYTCTByeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTB
(hopMyYIHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHBIC MOJIOXKCHUS.

4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3a0aHUL

1. The theory of regular correspondences Ya.l. Retsker and A.I. Fedorov. Main advantages and disadvantages.
Conditions and areas of application.



N

The transformational theory of translation by L.I. Revzin, V.Yu., Rosenzweig and Y. Naida. Transformational

grammar. Conditions for applying the transformational translation model.

Situational model of translation by V.G. Gak and J. Catford. Conditions and areas of application.

The role of semantic, syntactic and pragmatic relations in translation.

Transfer of the referential meaning of the word in translation.

Transfer of the connotative component of the word meaning in translation.

Transfer of the stylistic component of the meaning of the word in translation.

The effect of pragmatic motivation of the original message.

The plurality and variability of translation solutions.

0. The theory of equivalence V.N. Komissarov. Equivalence of translation in transferring the functional and

situational content of the original (1-3 types of equivalence).

11. Equivalence of translation when transferring the semantics of language units (4-5 types of equivalence). The
problem of translatability / untranslatability in translation.

12. Adequate, literal and free translation.

13. Grammatical equivalents at the level of grammatical categories of parts of speech (noun, adjective, pronoun,
numeral, verb).

14. Grammatical equivalents at the level of "deep" grammatical categories: "object, process, quality, attitude, agent,
purpose, instrument, cause and effect".

15. Transposition as an actual translation transformation.

16. Substitution (word forms, parts of speech, sentence members, subordinate clauses, types of syntactic links),
addition, omission.

17. Types of lexical meaning of the word: referential, emotive and stylistic and ways of transferring them in
translation.

18. Translation of unambiguous words: anthroponyms, terms, toponyms, names of organizations, periodicals, etc.

19. Translation of polysemantic words, non-equivalent vocabulary and "false friends" of the translator.

20. Translation of pseudo-international words/

21. 19. Transfer of the contextual meaning of words in translation.

22. Lexical transformations in translation: specification, generalization, antonymic translation, metonymic translation,
paraphrasing.

23. Peculiarities of translation of official documents, scientific and technical texts, newspaper and journalistic
materials.

24. Specificity of literary translation.

25. The problem of translation of stylistic devices.

26. Translation of the epithet.

27. Translation of a metaphor.

28. Translation of metonyms.

29. Ways of transferring irony in translation. Variable ways to achieve translation equivalence.

30. Social and regional subsystems of the English language and their specificity in translation.

31. American and British versions of the English language and taking into account the lexical, stylistic and

grammatical differences between them at the stage of interpreting the source text to adequately convey the content

of the original in translation.

=00 kW

4.1.2. TecrupoBaHue

4.1.2.1. Ilopadox nposedenus u npoyeoypa oueHusanus

TecTupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME WM C MCIONb30BAaHUEM KOMIIBIOTEPHBIX cpencTB. OOydaromuiics
MOoJIydaeT OINpeleléHHOE KOJMYECTBO TECTOBBIX 3ajaHuil. Ha BbINONHEHHMEe BhIIEISsIETCS (UKCHPOBAHHOE BpeMs B
3aBHCHUMOCTH OT KOJIMUecTBa 3ajaHui. OIeHKa BBICTABISIETCS B 3aBUCHMOCTH OT IPOIEHTA NPABHIIBHO BBIIOJTHEHHBIX
3amanuid. TecTupoBaHWE MTPOBOAWTCA MO BapuaHTamM. B kaxmom Bapuante - 30 TECTOBBIX 3aJaHHWi. 3a KaKIbIi
NpaBUJIbHBIH 0TBET Hauucsercs 0,33 6amra. Mtoro 3a TecTUpOBaHKE CTYACHT MOXKET 3apadoTarts 10 10 Gawios.
Hwxe npuBeeHsl mpuMepHble 3agaHnd. [10IHbIH OaHK TECTOBBIX 3a/laHUI XpaHUTCS Ha Kademape.

4.1.2.2. Kpumepuu ouyenusanusn

Banas B unrepBade 9,5-10 crapsarcsi, ecau odyqaronmuiicss Hadbpan 86% npaBUIBHBIX OTBETOB U OoJIee.

Bannas B unTepBadie 8-9 craBares, ecan ody4yarommuiicst Habpas ot 71% 1o 85 % npaBUIBHBIX OTBETOB.

Bannsl B uHTEpBaie 6-7 cTaBATCS, ecu 00y4yarommuiicst Hadpas ot 56% 1o 70% npaBHIBHBIX OTBETOB.

Banns B unTepBadie 0-5craBsitest, ecan odyuarouuiicst Habpan 55% npaBUILHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0anus

1. How many participants are there in the translation process?
a) 2 b)3 c¢)4
2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was

sold for $ 10,000." - " JTom npoaanu 3a 10000 nosmapos"?
a) formal b) formal + semantic ) formal + semantic + pragmatic



3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical ~b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "U3-3a Tymana nsmxkeHue ocraHoBmioch'  What transformation is used in
translation?

a) replacement b) transposition ) periphrasis

5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion"?

a) International words  b) translator's false friends  c) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MenBeau Apyr Ha Apyra noxoxu'"?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "BogonpoBoHslii kpan" and "neuenbe"?

a) tap & biscuits b) faucet & cookies c) tap & cookies d) faucet and biscuits

8. What variety of English is Cockney?

a) dialect b) regional c) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as "JlocToeBckmii
MHOTO TIFIcal B JJUTEPaTypHBIC )KypHAIBI cBoero BpeMeHn'", what transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

¢) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "MasieHbKH€e A€TH JTIOOST
CIyIIaTh pa3roBOPbI B3pOCIHbIX"?

a) replacement of image b) interpreting translation c¢) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous" -
"JItonu Ha OCTAaHOBKaX 4acTO HEPBHUYAIOT"?

a) metonymic translation b) concretization ¢) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «lIpuraacu
TenedpoHy MamMy»

a) semantic b) grammatical ¢) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) MPOTOYHBI pyx — spring-fed pond

b) Ravens bite - Bopons! kycatoTcs

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov ¢) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one c) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Octopoxxrao! Oxpamieno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
ITocteimmics Obr!”?

a) the way the situation is described b) communicative intent c) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24 What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croi, ctpessite 6yay!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — Opartop ycrano 3amonuan’?
a)syntactic b)lexical c¢) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?

A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm



28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - Ou paHo BcTaer.”?

a) transposition b) addition ¢) omission d) replacement

30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization e) generalization

IIpaBunsuble orBeThl: B 2.c 3.b 4.2 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translation is the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c 18.a19.a,b,c 20. A, b,c,d21.a22.d23.b24.b 25.a26.2a27. A, b, ¢ 28.b29.d 30.d

4.1.3. ITucbMeHHOE JOMAlIHee 3aJaHHue

4.1.3.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa oyeHU8aAHUA
OOydarompecs HOJIy4aroT 3alaHue [0 OCBELICHHIO ONPEICIEHHBIX TEOPETHYESCKUX BOIIPOCOB MITH PEIICHHUIO 3a1ad. Pabota
BBINIOJIHSIETCS NMMCBMEHHO JoMa ¥ clraéres mpenopaBatento. OLEHMBAIOTCS BIaJCHHE MAaTepPHA oM IO TeMe paboThl,
AQHATUTUYECKUE CIIOCOOHOCTH, BJIaJCHHE METOJaMH, YMEHHS M HaBBIKH, HEOOXOIUMBIC [UIS BBIIIOJHEHUS 3aJaHUH.

4.1.3.2. Kpumepuu ouyenueanus

Banaer B uHTepBajde 10 craBATcA, ecaum 00y4yalOIMiicsi TMPaBUIBHO BBINOJIHMI BCE 3aJaHUS.
[TponemMoHCTpUPOBaH BBICOKUIT YPOBEHb BiaJeHUs MaTepuaioM. [IposiBIEHBI IPEBOCXOHBIE CIOCOOHOCTH NPHUMEHSTH
3HAHUSI ¥ YMEHUsI K BBIMOJHECHHUIO KOHKPETHBIX 3aIaHUil.

Bannsl B unTepBase 8-9 craBsiTesi, ecau O0YYAIOIIMIiCS NPABUIEHO BBINOJHWI OOJBINYIO YacTh 3a/aHHU.
[MpucyTcTByIOT He3HAUMTEIbHBIE OMIMOKK. [IpoIeMOHCTPUPOBAaH XOPOIINI YPOBEHb BiIaicHUs MarepuasioM. [IposiBieHb
CpenHHe ClIOCOOHOCTH IPUMEHATh 3HAHHS M YMEHHS K BBIIIOJHEHNIO KOHKPETHBIX 3alaHUH.

Banabl B uHTepBajde 6-7 cTaBsTCHA, ecJM O0y4Yalol(Miics 3aJaHus BBIIOJIHWI Oojiee YeM HAIlOJOBHHY.
[IpucyTcTBYIOT cepbE3nble OmMOKH. [IpoAEeMOHCTPHUPOBAH YIOBJICTBOPHUTEIBHBIA YPOBEHb BIIAJICHUS MaTEPHAIOM.
ITposiBiieHB HU3KUE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTh 3HAHUS U YMEHHS K BBIIIOJIHEHHIO KOHKPETHBIX 3aJaHHH.

Banabsl B uHTepBane(-5 craBsATCs, ecau o0ydyalomuiicsi 3aJaHUS BBIIOJHWI MEHEE YeM HaIlOJIOBHHY.
[TponeMoHCTPHPOBaH HEYAOBIETBOPUTEIILHBIN YPOBSHb BIaJeHHIA MaTepruanoM. IIposBiIeHsl HeIOCTaTOUHbIE CIIOCOOHOCTH
NPUMEHSATH 3HAHUS 1 YMCHUS K BBIMOJHCHUIO KOHKPETHBIX 3aIaHHU.

4.1.3.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea

The following advertisement can be transformed according to your understanding of the features of Russian
commercials. Use functional way of translation.

In England, you took in six palaces, three museums, and one big clock. Or was it three palaces, five museums, and
two big clocks? In France, you dashed through two museums, eight cathedrals, and three two-star restaurants. Or maybe it
was two three-star restaurants, no museums, and half of the cathedrals were in Germany.

By the time you hit Holland, your head was spinning faster than the windmills. And Italy was a total blur of statues,
canals, coliseums, and one suspiciously leaning tower.

Too bad you didn't lean on the Sony Handycam “ Video 8” camcorder. All your confusion would have been
straightened out. Its lightweight portability makes it easy to use no matter how fast you're travelling. Autofocus keeps you
perfectly clear about every country. And high fidelity sound realistically completes the picture. Add the convenient zoom
lens. An exclusive digital superimposer. And a universal AC adapter. Now, you've got Europe and the rest of the world in
your palm.

The Sony Handycam. It's everything you want to remember.

2. Translate the given text into Russian, try to preserve a satirical effect:

All the officer patients in the ward were forced to censor letters written by all the enlisted-men patients, who were
kept in residence in wards of their own. It was a monotonous job, and Yossarian was disappointed to learn that the lives of
enlisted men were only slightly more interesting than the lives of officers. After the first day he had no curiosity at all. To
break the monotony he invented games. Death to all modifiers, he declared one day, and out of every letter that passed
through his hands went every adverb and every adjective. The next day he made war on articles. Soon he was proscribing
parts of salutations and signatures and leaving the text untouched.

When he had exhausted all possibilities in the letters, he began attacking the names and addresses on the envelopes,
obliterating whole homes and streets, annihilating entire metropolises with careless flicks of his wrist as though he were
God. Catch-22 required that each censored letter bear the censoring officer's name. Most letters he didn't read at all. On
those he didn't read at all he wrote his own name. On those he did read he wrote, 'Washington Irwing'. When that grew
monotonous he wrote, 'Trwing Washington'. Censoring the envelopes had serious repercussions and produced a ripple of
anxiety on some ethereal military echelon that floated a C.I.D. man back into the ward posing as a patient.

4.2. OueHo4YHbIE cCPeCcTBA IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUH

4.2.1. 3auem
4.2.1.1. Ilopsinok npoBegeHHs.


https://en.wikipedia.org/wiki/Meaning_(linguistic)
https://en.wikipedia.org/wiki/Source_language_(translation)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_and_formal_equivalence
https://en.wikipedia.org/wiki/Target_language_(translation)

[o mucnuIuIMHE IPeTyCMOTPEH 3a4eT. 3a4eT MPOXOTUT o OmeTaM. B xaknom Oniere 1Ba Bompoca.

3adeT HareNneH Ha KOMIDIEKCHYIO MPOBEPKY OCBOCHHS AUCIHUILIMHBL. OOydaroniuiics moiydaeT Bompoc (BOMPOCH)
0o 3amaHue (3aaHus) ¥ BpeMs Ha IMOATOTOBKY. 3a4eT MPOBOJUTCS B YCTHOM, TICEMEHHON MIIM KOMITBIOTEpHOU (hopme.
OrneHnBaeTCs BIIQJCHUE MAaTEPHAIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTH NMPHUMEHSTh HY)KHBIC 3HAHUS, HABBIKH H
YMEHHS TIPY aHAJH3€ MPOOJIEMHBIX CUTYallni M PeIICHIH MPAKTHISCKAX 3aTaHHH.

4.2.1.2. Kputepuu oueHUBaHUS.

Baaasbl B unTepBaJie 44-50 craBsrcs, eciiu o0ydarommiics:

OOyuyaronuics MpoJIeMOHCTPUPOBAJ BCECTOPOHHEE, CUCTEMAaTHYECKOE U TIIyOOKOe 3HaHHE Y4eOHO-IIPOrpaMMHOIO
Marepualia, yMeHne CBOOOJHO BBINOJHATH 33/laHHs, [IPEAYCMOTPEHHBIE NPOrPaMMOM, YCBOMJI OCHOBHYIO JIUTEPATypy U
3HAKOM C JIOTIOJHUTEIBHOM JINTEPATYpOil, pEKOMEHJOBaHHOW NMPOrPaMMON JUCIHUIUIMHBI, YCBOWJ B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX
NOHATHH TUCUUIUIMHBI B UX 3HAYEHHUHU IS TproOpeTaeMoii podeccuy, MposiBUI TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH B TOHUMaHHH,
N3JI0’KCHHUH M MCIIOIb30BaHNU Y4EOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTepHana.

Banjbl B uHTepBaJjie 36-43 craBsTcs, ecJIM 00yJarouuiics:

OOydaroniicss TPOJEMOHCTPUPOBANI TIOJIHOE 3HAHHWE Y4eOHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepHaia, YCICNTHO BBITIOTHUI
MIPEIyCMOTPEHHBIE TIPOTPaMMON 3aJaHHs, YCBOWI OCHOBHYIO JIUTEPATYPy, PEKOMEHIOBAHHYIO MTPOTPAMMOI AUCITUTITHHEI,
IOKa3all CHCTEMATHYECKHH XapakTep 3HAHWN 1O AWUCIUINIMHE W CIIOCOOCH K WX CaMOCTOSATENFHOMY IIOTIOJIHEHHIO H
OOHOBJICHHIO B X0JI¢ JaJIbHEH e yaeOHOH paboThl U PO ECCHOHATBHON ACSITETLHOCTH.

Banjbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, ecid o0yJaouuiics:

OOyuaronuiicsi NPOJEMOHCTPHPOBAI 3HAaHME OCHOBHOTO Y4eOHO-IPOrpaMMHOrO Marepuajla B o0bBeMe,
HEOOXOAMMOM JUIsl JanbHeWeld yueObl u mpejcrosiieil paboThl MO NMPOpEcCHH, CIIPAaBUIICS C BBIIOJIHEHHUEM 3alaHUM,
NPEAYCMOTPEHHBIX INPOrpaMMOl, 3HAKOM C OCHOBHOM JIMTEpPaTypoi, PEKOMEHJOBAHHON INPOTpaMMON JUCLUIIIMHBL,
JIONTYCTHJ TOTPEIIHOCTH B OTBETE€ Ha OJK3aMEHEe M IIPU BBHINOJHEHUHM JK3aMEHAMOHHBIX 3aJaHMH, HO objanaer
HEOOXOANMBIMH 3HAHUSIMH ISl UX YCTPAHEHHS MO PYKOBOJICTBOM IPEIoiaBaTelis.

Banabl B uHTepBajie 0-27 cTaBsaTCcs, ecJIM 00y4Yalouuiics:

OOyyarontuiicss TMPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO YYEOHO-TIPOrpaMMHOTO Marepuaja B 00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JaibHeHmel yuaeOsl n mpencTosmeld paboTsl 1o npodeccuu, CIpaBHIICS C BBIMOJHCHUEM 3aJlaHUM,
MPEIyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOl, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHIOBAaHHON MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JOTTYCTHJI TIOTPEITHOCTH B OTBETE HA HK3aMEHE W TIPH BHINOIHCHHH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHWi, HO o00jamaer
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSAMU JUISl KX YCTPAHEHUS 10/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

4.2.1.3. OneHo4HbIe CPEACTBA.

Dopmynuposku 3a0aHuil

1.Teopemuueckuii gonpoc
1. Teopus 3akoHOMepHbIX cooTBeTcTBUi S1.U. Penkepa u A.. ®enoposa. OCHOBHBIE JOCTOMHCTBA U HEAOCTATKH.

YcnoBus 1 006JaCTH NPUMEHEHHUSI.

Tpanchopmanronnas teopus nepesona V.M. Pe3una, B.1O, Posenngeiira u 10. Haiinel. Tpancdopmannonnas

rpaMMartuKa. Y CJIOBUS IIPUMEHEHUS TpaHC(HOPMAIIMOHHON MOETH IepeBoIa.

CuryatuBHas Mozens nepeBona B.I'. Taka n [[x. Katdopaa. Yenosus u ob1acTin mpuMeHEHHS.

Pounb ceMaHTHYECKUX, CHHTAKCHYECKUX M IParMaTHYECKIX OTHOIICHHUH B IIEpeBOIE.

[epenada pedepeHMaIbHOTO 3HAYCHHUS CIIOBA B TIEPEBOJIE.

Ilepenaga KOHHOTAaTHBHOTO KOMITOHEHTa 3HAUYEHUS CJIOBA B TIEPEBOJIE.

[epenada cTUIUCTAYECKOTO KOMITOHEHTA 3HAYCHHS CIIOBA B IIEPEBOJIC.

Dddext nparMaTUUECKON MOTUBAIIMH UCXOIHOTO COOOIICHUS.

MHOXEeCTBEHHOCTh U BAPUATUBHOCTH MEPEBOAUECKUX PEUICHUI.

0. Teopust sxBuBanenTHoctd B.H. KomuccapoBa. DkBuBaeHTHOCTD IIEpeBoia MpH Hepeaade GyHKIHOHAIbHO-

CUTYaTHBHOTO cofiep>kaHus opurnHaina (1-3 TUIBI S5KBUBAJIEHTHOCTH).

11. DKBHUBaNEHTHOCTH NEPEBOJA IIPHU Tepeiade CEMAHTHKH SI3BIKOBBIX €UHHUIL (4-5 TUIIBI 9KBUBAJIEHTHOCTH).
[Ipobnema nepeBoIUMOCTH/ HENMEPEBOIUMOCTH B TIepeBOIe. AJICKBAaTHBIN, OYKBaIbHBIH U CBOOOIHEIH MEPEBOI.

12. T'paMMaTHUeCKIe SKBUBAICHTH HA YPOBHE TPAMMATHIECKUX KaTETOpUil yacTel pedn (CyImecTBUTEIbHOE,
MpraraTeIbHOe, MECTOUMMEHHE, YUCITUTEIHHOE, TIIAT0).

13. I'paMMaTHUeCcKIe IKBUBAICHTH Ha YPOBHE "TIIyOOKUX" rpaMMaTHICCKUX KaTeropHid: "00BEeKT, Iporece,
Ka4eCcTBO, OTHOIICHHE, ICATEIb, Ie1b, UHCTPYMEHT, IIPUYMHA H CICACTBHE" .

14. TpaHCHO3HINS KaK aKTyalbHas IepeBOqYECKas TpaHCHOpMAITHSL.

15. 3amena (cmoBodopM, HacTeit pedn, WICHOB MPEIOKESHUS, TPUIATOUHBIX MPEIIOKESHHM, THTIOB CHHTAKCHIECKUX
cBs3eil), JoOaBiIeHNE, OMYyIICHHE.

16. TwITBI TEKCHYIECKOTO 3HAYCHHS CIIOBA: pedepeHIHaTbHOE, YMOTHBHOE U CTHIIMCTUIECKOE U CIIOCOOBI MX Tepeladun
B IIEpEBO/IE.

17. TlepeBoJ OAHO3HAYHBIX CIOB: aHTPOIIOHUMOB, TEPMHUHOB, TOTIOHIMOB, HANMEHOBAHHIH OPTaHU3AIIH,
MEPUOTNIECKUX U3JAHUN H T.1I.

18. IlepeBox MHOTO3HAYHBIX CIIOB, OE39KBUBAJICHTHOI JIEKCUKH 1 "JIOKHBIX Apy3ei" mepeBouuKa.

19. Tlepenaya KOHTEKCTYaIbHOIO 3HAUCHUS CJIOB B IEPEBOJE.

20. Jlekcuueckue TpaHC(hOPMAIMU B IIEpeBOie: KOHKPETU3aLNs, [eHepaIN3alisl, aHTOHUMHYECKHUHI TTepeBo/I,
METOHUMHYECKHUH IepeBo, nepedpasupoBanue.
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21. OcobeHHOCTH MepeBoia OPHUIMATBHBIX JOKYMEHTOB, HAYYHBIX M TEXHUYECKUX TEKCTOB, Fa3€THO-
MyOJIMIMCTHIECKUX MAaTePHAJIOB.

22. Cnenm¢uka XymI0KeCTBEHHOTO ITEPEeBO/Ia.

23. IIpobnema mepeBoia CTHIIUCTHYESCKUX prueMoB. [lepeBoa anuteta. [lepeBon metadopsl. [lepeBog METOHMMOB.
CnocoOsl epeiau HPOHKH B IIepeBoje. BapuaTuBHbIe CIocoOBI JOCTIKEHHS SKBUBAJICHTHOCTH NIEPEBOJIA.

24. CouwnanbHBIC M PETHOHAIBHBIC MTOICHCTEMBI aHTIIMHCKOTO SI3BIKA M YUET WX CHEI(HUKH B IEpEBO/IE.

25. AMepuKaHCKHMH M OPUTaHCKUI BapHAHTBI aHTJIMICKOTO S3bIKA U YUYET JIEKCHYECKOM, CTUINCTUYECKON U
rpaMMaTHYEeCKOW pa3HHIBI MEXKy HUIMHU Ha JTare HHTEPIPETAIM HCXOIHOTO TEKCTa JUI a/IeKBaTHOW Iepetayun
COJICpIKaHUsl OpUTMHAJIA B TIEPEBOJIE.

2.IlIpakmuueckoe 3a0anue

Translate the following text preserving the main message and deleting unimportant details (selective translation);
adapting it for laymen.

In February 1987, the real thing happened. A star much larger and much hotter than our sun reached the end of its
conventional life. In its core, hydrogen in quantities equal to about six times the mass of the sun had been converted to
helium in hellish thermonuclear reactions. Helium in turn had fused into carbon and oxygen, which themselves fused into
even heavier elements. Eventually the innermost section of the core, about half again as massive as the sun, was turned into
almost pure iron. The star was running out of available reactions, and activity in the core slackened, Now the radiation
pouring outward was no longer as strong as the gravitational force pulling inward; the star collapsed, falling inward on
itself until it could give no more, and exploded, spewing radiation and most of its mass into space. For astronomers, the
supernova (known as Supernova 1987A, or SN1987A for short) was - and is - the story of the century.
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K pabouyell npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
b1.B.01.02 Teopus nepesoda (anerutickuil s3viK)

Ilepeuens JuTepaTypbl, HeOOXOAMMON AJIsl 0OCBOECHHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIST)

Hampagsnenne noaroroku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

Ipo¢wie noarorosku: [lepeBo u nepeBoioBeicHe (AHIIIUACKUI S3bIK, HEMEITKUH S3bIK)

Keamudukarys BeITyCKHUKA: OaKazaBp
®dopma 00ydeHus: 0UHOE
SI3bIK OOyUCHUS: PYCCKHMA

I'on Havana oOy4enHus mo o6pa3oBareabHON mporpamme: 2026

OcHoBHasl TUTepaTypa:

1. Ilecuna, C. A. Teopus nepeBoga : yueonuk / C. A. Ilecuna. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 300 c. -
ISBN 978-5-9765-5285-2. - Tekct : anektponnsIit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/2079202 (mara
obpamenus: 07.02.2026). — Pexxum goctyna: 1mo moAucKe.

2. Wmomkuna, M. 0. Teopus nepeBoaa : OCHOBHBIE MOHATHUS 1 TIpoOiieMsl : yueOHoe nocodue / M. TO.
Wmomkuna ; Hayd. pen. M. O. I'y3ukosa. - 3-e u3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-
9765-2634-1. - Tekct : anextponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1089735 (mata oOpareHus:
07.02.2026). — Pexxum mocTyma: 1o IMOIITHCKE.

3. Hento6um, JI. JI. BBeneHue B TEXHUKY NepeBoia (KOTHUTHBHBINA TEOPETHKO-TIPArMaTHYeCKUi acreKT) :
yueOHoe nocooue / JI. JI. HemoOuH. - 6-¢ u3g., crep. - Mocksa : @aunTa, 2018. - 216 c. - ISBN 978-5-9765-
0788-3. - Tekcr : anexTponHbIA. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1234642 (mata obpareHus:
07.02.2026). — Pexxum mocTyma: 1o IMOIITHCKE.

JonoaHuTeNBLHAS JINTEPATYpa:

1. Bametnna, O. B. CamocrosiTensHasi IOArOTOBKA CTYJCHTOB 1O CIEIIHATLHOCTH IMEPEBOIUKK | YIeOHOE
nmoco6ue / O. B. Bameruna, A. U. Hocos. - 2-e u3n., crep. - Mocksa : ®nunTa, 2018. - 152 c. - ISBN 978-5-
9765-2980-9. - Tekcr : anmekTponHbIi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1581833 (mata obparieHwus:
07.02.2026). — Pexxum mocTyma: 1o IMOIITHCKE.

2. Aynnuk, JI. B. PedeprpoBaniie HHOSA3BIYHBIX TEKCTOB : yuyeOHoe nocodue / JI.B. dyanuk. — Mocksa :
NH®PA-M, 2026. — 153 c. — (Boicmiee obpazosanue). — DOI 10.12737/1077513. - ISBN 978-5-16-020261-
7. - Teker : anextponHbiid. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/2157030 (maTta oopaienus: 07.02.2026).
— Pexxnm noctyma: mo moammcke.

3. HemroOwuw, JI. JI. TonkoBeiit mepeBogoBequeckuii ciioBaps / J1. JI. HenroOun. - 9-¢ u3na., crep. - Mocksa
: @damaTa, 2018. - 320 . - ISBN 978-5-89349-526-3. - TekcT : anekTpoHHbIH. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1843846 (mara obpamienus: 07.02.2026). — Pexxum moctyma: mo
TIOJITIHCKE.
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Keamudukarys BeITyCKHUKA: OaKazaBp
®dopma 00ydeHus: 0UHOE
SI3bIK OOyUCHUS: PYCCKHMA

I'on Havana oOydeHus o oOpasoBaTenbHON nporpamme: 2026

Microsoft Office Professional plus 2010
Kaspersky Endpoint Security mist Windows

Y4eOHO-MeTOIUYeCKast JUTepaTypa s JAHHOW TUCIHIUIMHBI MMECTCS B HAJUYUU B 3JICKTPOHHO-OMOIMOTECYHOM
cucreme "ZNANIUM.COM", moctyn k koTopoi mpenoctaBieH oOydaromumcs. IObC "ZNANIUM.COM" conmeput
MIPOU3BEACHUS KPYITHEHITUX POCCHUICKHUX YIEHBIX, PYKOBOAMTENICH TOCYJAPCTBCHHBIX OPTaHOB, MPEIOIaBaTeICH BEIyIUX
BY30B CTpPaHBI, BBICOKOKBAJIM(UIMPOBAHHBIX CICIHATUCTOB B pa3iu4yHbIX cdepax OusnHeca. Donp OuOIHOTEKH
c(hopMHUpPOBAH C Y4ETOM BCEX H3MCHCHHI 00pa30BAaTENBHBIX CTAHAAPTOB M BKIIOYACT YYCOHHKH, ydcOHbIC HOCOOUS,
y4e0HO-MeTOINIecKre KOMITICKCHI, MOHOTpaduu, aBTopedeparTsl, JUCCEePTAINH, YHIUKIONEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHBHBIC JOKYMEHTHI, CIEIHAIFHBIC IEPHOAWYECKAE W3JAaHWA W W3JaHUS, BBITyCKaeMBIC
n3natenbcTBamu By30B. B Hacrosmee Bpemss OBC ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYeT BCeM TpeOOBaHHIM (eaepantbHBIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BhIcIiero oopazoanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.

VYuebHo-MeTOAMYecKas JIMTeparypa Uil AaHHOM IUCLUUIUIMHBI MMEETCSl B HaJIW4YMU B DJICKTPOHHO-OMOJIIMOTEYHOM
cucreme "KoHcynpraHT cryneHra', JOCTYH K KOTOpOW MpenocTaBieH oOydaromumcsi. MHOromnpoQuibHbINH
obOpazoBatenbHbIl  pecypc "KoOHCYnbTaHT cCTyAeHTA" SBIAETCS OSJEKTPOHHOUW Oubmmoreynonr cucremoit (3BC),
MIPEJOCTABIIIONICH JOCTYHn depe3 ceTh VHTepHeT K Yy4eOHOH JnuTeparype M ONOJHUTEIHHBIM MaTephaiam,
proOpEeTeHHBIM Ha OCHOBAHWHW MPSMBIX JOTOBOPOB C MpaBooOiamaTessiMi. I10THOCTBIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSIM
(henepaabHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO0 00pPa30BaHMs K KOMIUIEKTOBAHUIO OHOJIIMOTEK, B
TOM YHCJIE YIEKTPOHHBIX, B 9acTH (hopMupoBaHus (OHIOB OCHOBHOH M JOMOIHUTEIBHOM JIUTEPATYPHI.
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